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Language
This edited collection of previously unpublished papers focuses
on Centering Theory, an account of local discourse structure.
Developed in the context of computational linguistics and
cognitive science, Centering theory has attracted the attention
of an international interdisciplinary audience. As the authors
focus on naturally occurring data, they join the general trend
towards empiricism in research on computational models of
discourse, providing a significant contribution to a fast-moving
field.
This study provides a systematic overview of articles and
article systems in the world’s languages using a sample of 104
languages. Articles can be classified into 10 types according to
their referential functions: definite, anaphoric, weak definite,
recognitional, indefinite, presentational, exclusive-specific,
nonspecific, inclusive-specific, and referential articles. All
10 types are described in detail with examples from various
languages of the world. The book also addresses crosslinguistic
trends concerning the distribution and the development of
different article types, and it proposes a typology of article
systems. The aim of this study is to provide a general
crosslinguistic overview concerning the attested properties and
distributions of articles. It is geared towards readers with
interests in language typology and the nominal domain, and it
can serve as a point of reference for language-specific studies
of articles or determiners.
New Perspectives in Mayan Linguistics is a collection of papers
synthesizing the research on Mayan languages at the beginning of
the 21st century. One of the most prominent features of the
articles included in this book is the balance between the use of
the most recent linguistic theories and the empirical data from
which analyses are drawn. A definitive characteristic of the
book is that all of the papers provide rich and new descriptive
material gathered in the field by their respective authors. The
findings reported in this book have implications for a deeper
understanding not only of particular aspects of the individual
grammars of the Mayan family, but might have consequences for
linguistic theory as well as for typological and universal
generalizations. The volume brings together linguists of diverse
areas of specialization phonetics, phonology, syntax, semantics,
epigraphy, lexicography and anthropological linguistics to
discuss recent analyses and data from a variety of Mayan
languages. For its broad scope summarizing the recent
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methodologies, theoretical models and findings of research in
Mayan languages, the volume is of particular interest to the
academic community at large, including researchers, teachers and
students alike.
The economy of textiles provides insight into the fabric of
social relations, local and global politics, and diverse
ideologies. Textile production and exchange represent a key node
for the intersections of multiple aspects of ancient and modern
economies, including social-class relations, gender, tourism,
exchange, commerce, and transpolity relationships. A political
economy of textiles, discussed from a broad interdisciplinary
perspective, offers ways to understand cloth and clothing as
parts of mutually constitutive processes that shape and reflect
economic practices, cultural ideologies, and sociopolitical
rank.
A Comparison of Four Mayan Languages
Guatemala's Masks & Drama
The Hispanic American Historical Review
Maya Heroes, Power, and Identity
From México to Guatemala, Version 2.0
Diccionario Maya Mopan - Espanol - Ingles
The Decipherment of Ancient Maya Writing is an important story of intellectual
discovery and a tale of code breaking comparable to the interpreting of Egyptian
hieroglyphs and the decoding of cuneiform. This book provides a history of the
interpretation of Maya hieroglyphs. Introductory essays offer the historical context
and describe the personalities and theories of the many authors who contributed to
the understanding of these ancient glyphs.
"Analyzes the forced migration of Maya women from the highlands of Guatemala and
their turn toward language and indigenous clothing revitalization upon their return
home"-A highly valuable dictionary of the Mopan (Mayan) language, providing introductory
grammatical description, as well as parts of speech, examples, cross-references, variant
forms, homophones, and indexes....
The studies of the Japanese language and psycholinguistics have advanced quite
significantly in the last half century thanks to the progress in the study of cognition
and brain mechanisms, and because of technological developments in experimental
techniques. This volume contains 18 chapters that discuss the process of Japanese
language acquisition as a first/second language and the mechanism of Japanese
language perception and production.
La ütz awäch?
MIT Working Papers in Linguistics
Curso de idioma y cultura maya kaqchikel
Faces of Resistance
Palace of Flies
Good Maya Women

A linguistic analysis supporting a new model of the
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colonization of the Antilles before 1492. This work
formulates a testable hypothesis of the origins and
migration patterns of the aboriginal peoples of the Greater
Antilles (Cuba, Jamaica, Hispaniola, and Puerto Rico), the
Lucayan Islands (the Commonwealth of the Bahamas and the
Crown Colony of the Turks and Caicos), the Virgin Islands,
and the northernmost of the Leeward Islands, prior to
European contact. Using archaeological data as
corroboration, the authors synthesize evidence that has
been available in scattered locales for more than 500 years
but which has never before been correlated and critically
examined. Within any well-defined geographical area (such
as these islands), the linguistic expectation and norm is
that people speaking the same or closely related language
will intermarry, and, by participating in a common gene
pool, will show similar socioeconomic and cultural traits,
as well as common artifact preferences. From an
archaeological perspective, the converse is deducible:
artifact inventories of a well-defined sociogeographical
area are likely to have been created by speakers of the
same or closely related language or languages. Languages of
the Pre-Columbian Antilles presents information based on
these assumptions. The data is scant—scattered words and
phrases in Spanish explorers' journals, local place names
written on maps or in missionary records—but the
collaboration of the authors, one a linguist and the other
an archaeologist, has tied the linguistics to the ground
wherever possible and allowed the construction of a
framework with which to understand the relationships,
movements, and settlement patterns of Caribbean peoples
before Columbus arrived. "This exhaustive study . . . does
a splendid job in pulling together the disparate data of
the Taino and other pre-Contact languages of the Caribbean
and organizing them into a coherent whole."—Charles Ewen,
East Carolina University
The present volume represents a selection of papers
presented at the International Symposium on Ideophones held
in January 1999 in St. Augustin, Germany. They center
around the following hypotheses: Ideophones are universal;
and constitute a grammatical category in all languages of
the world; ideophones and similar words have a special
dramaturgic function that differs from all other word
classes: they simulate an event, an emotion, a perception
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through language. In addition to this unique function, a
good number of formal parallels can be observed. The
languages dealt with here display strikingly similar
patterns of derivational processes involving ideophones. An
equally widespread common feature is the introduction of
ideophones via a verbum dicendi or complementizer. Another
observation concerns the sound-symbolic behavior of
ideophones. Thus the word formation of ideophones differs
from other words in their tendency for iconicity and soundsymbolism. Finally it is made clear that ideophones are
part of spoken language — the language register, where
gestures are used — rather than written language.
Includes "Bibliographical section".
Kaqchikel is one of approximately thirty Mayan languages
spoken in Belize, Guatemala, Mexico, and, increasingly, the
United States. Of the twenty-two Mayan languages spoken in
Guatemala, Kaqchikel is one of the four "mayoritarios,"
those with the largest number of speakers. About half a
million people living in the central highlands between
Guatemala City and Lake Atitlán speak Kaqchikel. And
because native Kaqchikel speakers are prominent in the
field of Mayan linguistics, as well as in Mayan cultural
activism generally, Kaqchikel has been adopted as a Mayan
lingua franca in some circles. This innovative languagelearning guide is designed to help students, scholars, and
professionals in many fields who work with Kaqchikel
speakers, in both Guatemala and the United States, quickly
develop basic communication skills. The book will
familiarize learners with the words, phrases, and
structures used in daily communications, presented in as
natural a way as possible, and in a logical sequence. Six
chapters introduce the language in context (greetings, the
classroom, people, the family, food, and life) followed by
exercises and short essays on aspects of Kaqchikel life. A
grammar summary provides in-depth linguistic analysis of
Kaqchikel, and a glossary supports vocabulary learning from
both Kaqchikel to English and English to Kaqchikel. These
resources, along with sound files and other media on the
Internet at ekaq.stonecenter.tulane.edu, will allow
learners to develop proficiency in all five major language
skills—listening comprehension, speaking, reading, writing,
and sociocultural understanding.
Living Transition and Reimagining Democracy
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Heritage Speakers of Spanish and Study Abroad
Latin American Indian Literatures Journal
Textile Economies
Maternal Death and Pregnancy-Related Morbidity Among
Indigenous Women of Mexico and Central America
Anales de la Academia de Geografía e Historia de Guatemala
The collection of documents known as the Kaqchikel Chronicles consists of rare highland Maya
texts, which trace Kaqchikel Maya history from their legendary departure from Tollan/Tula
through their migrations, wars, the Spanish invasion, and the first century of Spanish colonial
rule. The texts represent a variety of genres, including formal narrative, continuous year-count
annals, contribution records, genealogies, and land disputes. While the Kaqchikel Chronicles have
been known to scholars for many years, this volume is the first and only translation of the texts in
their entirety. The book includes two collections of documents, one known as the Annals of the
Kaqchikels and the other as the Xpantzay Cartulary. The translation has been prepared by leading
Mesoamericanists in collaboration with Kaqchikel-speaking linguistic scholars. It features
interlinear glossing, which allows readers to follow the translators in the process of rendering
colonial Kaqchikel into modern English. Extensive footnoting within the text restores the depth
and texture of cultural context to the Chronicles. To put the translations in context, Judith
Maxwell and Robert Hill have written a full scholarly introduction that provides the first modern
linguistic discussion of the phonological, morphological, syntactic, and pragmatic structure of
sixteenth-century Kaqchikel. The translators also tell a lively story of how these texts, which
derive from pre-contact indigenous pictographic and cartographic histories, came to be converted
into their present form.
Challenging the distinctions between "old" and "new" media and narratives about the deprecation
of orality in favor of inscribed forms, The Maya Art of Speaking Writing draws from Maya
concepts of tz'ib' (recorded knowledge) and tzij, choloj, and ch'owen (orality) to look at
expressive work across media and languages. Based on nearly a decade of fieldwork in the
Guatemalan highlands, Tiffany D. Creegan Miller discusses images that are sonic, pictorial,
gestural, and alphabetic. She reveals various forms of creativity and agency that are woven
through a rich media landscape in Indigenous Guatemala, as well as Maya diasporas in Mexico
and the United States. Miller discusses how technologies of inscription and their mediations are
shaped by human editors, translators, communities, and audiences, as well as by voices from the
natural world. These texts push back not just on linear and compartmentalized Western notions of
media but also on the idea of the singular author, creator, scholar, or artist removed from their
environment. The persistence of orality and the interweaving of media forms combine to offer a
challenge to audiences to participate in decolonial actions through language preservation. The
Maya Art of Speaking Writing calls for centering Indigenous epistemologies by doing research in
and through Indigenous languages as we engage in debates surrounding Indigenous literatures,
anthropology, decoloniality, media studies, orality, and the digital humanities.
This book focuses on the economic, political, social, and cultural dynamics of street economies
across the urban Global South. Although contestations over public space have a long history,
Street Economies in the Urban Global South presents the argument that the recent conjuncture of
neoliberal economic policies and unprecedented urban growth in the Global South has changed
the equation. The detailed ethnographic accounts from postsocialist Vietnam to a struggling
democracy in the Philippines, from the former command economies in Africa to previously
authoritarian regimes in Latin America, focus on the experiences of often marginalised street
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workers who describe their projects and plans. The contributors to Street Economies in the Urban
Global South highlight individual and collective resistance by street vendors to overcome
numerous processes that exacerbate the marginality and disempowerment of street economy
work.
"The Maya have faced innumerable and constant challenges to their cultural identities in the last
500 years, from the subjugation of the contact and colonial periods, to the brutality of statesponsored violence in Guatemala and the introduction of new global technologies. Oral tradition
plays a fundamental role among the contemporary Maya as a means to record history and resist
oppression. Although scholars have examined the processes of resistance and identity in different
spheres, The Faces of Resistance: Maya Heroes, Power, and Identity is the first to unpack the
importance of heroes as a cornerstone of Maya cultural and political resistance. This collection of
essays by leading scholars explores how Maya communities draw on stories of indigenous heroes
as an empowering cultural memory and a way to connect with the legacy of their extraordinary
past. In particular, this volume considers how the Maya, following centuries of persecution and
marginalization, use historical knowledge to generate and fortify their indigenous identities. The
analysis of Maya heroes presented in this volume reveals that narratives of hero figures help the
Maya to re-connect with an understanding of their history that has survived centuries of
oppression and legitimize the practices, beliefs, and morality that will define their future"-Ideophones
Approaches to Language: Data, Theory, and Explanation
Introduction to Kaqchikel Maya Language
Lost Souls Short Stories
"The Title and Proof of Our Ancestors"
Anthropological Linguistics

New Authors and collections. A collection of new tales with brilliant new writers and
lost souls from the darkest corners of literature and legend: Morrigan’s ravens in
Celtic myth mingle with Dante’s infernal spirits and the work of John Milton. And
with the dark fiction of William Hope Hodgson and Arthur Machen this promises to
be a haunting, chilling read. Classic authors include: E.F. Benson, Ambrose Bierce,
Mary Elizabeth Braddon, F. Marion Crawford, Dante, Charles Dickens, Amelia B.
Edwards, Sheridan le Fanu, Mary E. Wilkins Freeman, W.F. Harvey, William Hope
Hodgson, E.T.A Hoffmann, James Hogg, Washington Irving, Henry James, M.R.
James, Jerome K. Jerome, Perceval Landon, Friedrich Laun, H.P. Lovecraft,
Arthur Machen, Charles Maturin, E. Nesbit, Margaret Oliphant, Edgar Allan Poe,
Walter Scott, Sarah Elizabeth Utterson, Edith Wharton, along with a retold tale
from Ovid's Metamorphoses.
This colorful book will fascinate anyone interested in the ceremonial masks of
Guatemala.
The Yucatan Peninsula draws many North American and European travelers each
year to view the ruins of the pre-Columbian Classical Maya civilization and the
abundant native flora and fauna. For these travelers, as well as armchair travelers
and students, Gary Bevington has prepared the first general English-language
introduction to Yucatec Maya, the native language of the people indigenous to the
region. Written in nontechnical terms for learners who have a basic knowledge of
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simple Mexican Spanish, the book presents easily understood, practical information
for anyone who would like to communicate with the Maya in their native language.
In addition to covering the pronunciation and grammar of Maya, Bevington
includes invaluable tips on learning indigenous languages "in the field." Most
helpful are his discussions of the cultural and material worlds of the Maya,
accompanied by essential words and expressions for common objects and
experiences. A Maya-English-Spanish glossary with extensive usage examples and
an English-Maya glossary conclude the book. Note: The supplemental audiocasette,
Spoken Maya for Travelers and Students, is now available as a free download.
Land, Politics, and Memory in Five Nija’ib’ K’iche’ Títulos is a careful analysis
and translation of five Highland Maya títulos composed in the sixteenth century by
the Nija’ib’ K’iche’ of Guatemala. The Spanish conquest of Highland Guatemala
entailed a series of sweeping changes to indigenous society, not the least of which
were the introduction of the Roman alphabet and the imposition of a European
system of colonial government. Introducing the history of these documents and
placing them within the context of colonial-era Guatemala, this volume provides
valuable information concerning colonial period orthographic practice, the K’iche’
language, and language contact in Highland Guatemala. For each text, author
Mallory E. Matsumoto provides a photographic copy of the original document, a
transliteration of its sixteenth-century modified Latin script, a transcription into
modern orthography, an extensive morphologic analysis, and a line-by-line
translation into English, as well as separate prose versions of the transcription and
translation. No complete English translation of this set of manuscripts has been
available before, nor has any Highland Maya título previously received such
extensive analytical treatment. Offering insight into the reality of indigenous
Highland communities during this period, Land, Politics, and Memory in Five
Nija’ib’ K’iche’ Títulos is an important primary source for linguists, historians,
and experts in comparative literature. It will also be of significant interest to
students and scholars of ethnohistory, linguistics, Latin American studies,
anthropology, and archaeology.
Maya for Travelers and Students
Mayas in Postwar Guatemala
Land, Politics, and Memory in Five Nija'ib' K'iche' Títulos
The Life of Our Language
A Guide to Language and Culture in Yucatan
Power and Value from the Local to the Transnational
Heritage Speakers of Spanish and Study Abroad is an edited volume that provides
emerging research on heritage speakers of Spanish in immersion contexts in
theoretical, empirical, and programmatic terms. This edited collection seeks to
expand our understanding of heritage speakers of Spanish by incorporating research
on their linguistic, sociolinguistic, and pragmatic development during and after a
sojourn abroad, by discussing the complexities of their identity formation and
negotiation during immersive stays, and by highlighting programmatic innovations
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that could be leveraged to better serve diverse learners in study abroad contexts.
This volume advances the fields of both heritage language education and research
on immersion study in a variety of ways, and will be of interest to scholars of applied
linguistics, sociolinguistics, second language acquisition, and educational linguistics,
especially those interested in study abroad programming and Spanish for heritage
speakers.
An interdisciplinary tour de force that examines past and present to consider how
new forms of knowledge production, epistemic plurality, and intellectual and political
movements are bringing sweeping change today.
The study of language has changed substantially in the last decades. In particular,
the development of new technologies has allowed the emergence of new
experimental techniques which complement more traditional approaches to data in
linguistics (like informal reports of native speakers’ judgments, surveys, corpus
studies, or fieldwork). This move is an enriching feature of contemporary linguistics,
allowing for a better understanding of a phenomenon as complex as natural
language, where all sorts of factors (internal and external to the individual) interact
(Chomsky 2005). This has generated some sort of divergence not only in research
approaches, but also in the phenomena studied, with an increasing specialization
between subfields and accounts. At the same time, it has also led to subfield isolation
and methodological a priori, with some researchers even claiming that theoretical
linguistics has little to offer to cognitive science (see for instance Edelman &
Christiansen 2003). We believe that this view of linguistics (and cognitive science as
a whole) is misguided, and that the complementarity of different approaches to such
a multidimensional phenomenon as language should be highlighted for convergence
and further development of its scientific study (see also Jackendoff 1988, 2007;
Phillips & Lasnik 2003; den Dikken, Bernstein, Tortora & Zanuttini 2007; Sprouse,
Schütze & Almeida 2013; Phillips 2013).
In Economics and Morality, the authors seek to illuminate the multiple kinds of
analyses relating morality and economic behavior in particular kinds of economic
systems. The chapters explore economic systems from a variety of diverse
indigenous and capitalist societies, focusing on moral challenges in non-Western
economic systems undergoing profound change, grassroots movements and moral
claims in the context of capitalism, and morality-based movements taking place
within corporate and state institutions. The anthropological insights of each chapter
provide the value of firsthand fieldwork and ethnographic investigation, as well as
the tradition of critically studying non-Western and Western societies. Because the
moral challenges in a given capitalist society can no longer be effectively addressed
without considering the interaction and influences of different societies in the global
system, the international ethnographic research in this book can help document and
make sense of the changes sweeping our planet.
New Perspectives in Mayan Linguistics
Mayas in the Marketplace
Harvest of Violence Revisited
Economics and Morality
The Maya Art of Speaking Writing
The Decipherment of Ancient Maya Writing
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The Mayan Languages presents a comprehensive survey of the
language family associated with the Classic Mayan
civilization (AD 200–900), a family whose individual
languages are still spoken today by at least six million
indigenous Maya in Mexico, Guatemala, Belize, and Honduras.
This unique resource is an ideal reference for advanced
undergraduate and postgraduate students of Mayan languages
and linguistics. Written by a team of experts in the field,
The Mayan Languages presents in-depth accounts of the
linguistic features that characterize the thirty-one
languages of the family, their historical evolution, and the
social context in which they are spoken. The Mayan
Languages: provides detailed grammatical sketches of
approximately a third of the Mayan languages, representing
most of the branches of the family; includes a section on
the historical development of the family, as well as an
entirely new sketch of the grammar of "Classic Maya" as
represented in the hieroglyphic script; provides detailed
state-of-the-art discussions of the principal advances in
grammatical analysis of Mayan languages; includes ample
discussion of the use of the languages in social,
conversational, and poetic contexts. Consisting of topical
chapters on the history, sociolinguistics, phonology,
morphology, syntax, semantics, discourse structure, and
acquisition of the Mayan languages, this book will be a
resource for researchers and other readers with an interest
in historical linguistics, linguistic anthropology, language
acquisition, and linguistic typology.
Like the original Harvest of Violence, published in 1988,
this volume reveals how the contemporary Mayas contend with
crime, political violence, internal community power
struggles, and the broader impact of transnational economic
and political policies in Guatemala. However, this work,
informed by long-term ethnographic fieldwork in Mayan
communities and commitment to conducting research in Mayan
languages, places current anthropological analyses in
relation to Mayan political activism and key Mayan
intellectuals’ research and criticism. Illustrating
specifically how Mayas in this post-war period conceive of
their social and political place in Guatemala, Mayas working
in factories, fields, and markets, and participating in
local, community-level politics provide critiques of the
government, the Maya movement, and the general state of
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insecurity and social and political violence that they
continue to face on a daily basis. Their critical
assessments and efforts to improve political, social, and
economic conditions illustrate their resiliency and
positive, nonviolent solutions to Guatemala’s ongoing
problems that deserve serious consideration by Guatemalan
and US policy makers, international non-government
organizations, peace activists, and even academics studying
politics, social agency, and the survival of indigenous
people. CONTRIBUTORS Abigail E. Adams / José Oscar Barrera
Nuñez / Peter Benson / Barbara Bocek / Jennifer L. Burrell /
Robert M. Carmack / Monica DeHart / Edward F. Fischer /
Liliana Goldín / Walter E. Little / Judith M. Maxwell / J.
Jailey Philpot-Munson / Brenda Rosenbaum / Timothy J. Smith
/ David Stoll
This ambitious sourcebook surveys both the traditional basis
for and the present state of indigenous women’s reproductive
health in Mexico and Central America. Noted practitioners,
specialists, and researchers take an interdisciplinary
approach to analyze the multiple barriers for access and
care to indigenous women that had been complicated by
longstanding gender inequities, poverty, stigmatization,
lack of education, war, obstetrical violence, and
differences in language and customs, all of which contribute
to unnecessary maternal morbidity and mortality. Emphasis is
placed on indigenous cultures and folkways—from traditional
midwives and birth attendants to indigenous botanical
medication and traditional healing and spiritual
practices—and how they may effectively coexist with modern
biomedical care. Throughout these chapters, the main theme
is clear: the rights of indigenous women to culturally
respective reproductive health care and a successful
pregnancy leading to the birth of healthy children. A
sampling of the topics: Motherhood and modernization in a
Yucatec village Maternal morbidity and mortality in Honduran
Miskito communities Solitary birth and maternal mortality
among the Rarámuri of Northern Mexico Maternal morbidity and
mortality in the rural Trifino region of Guatemala The
traditional Ngäbe-Buglé midwives of Panama Characterizations
of maternal death among Mayan women in Yucatan, Mexico
Unintended pregnancy, unsafe abortion, and unmet need in
Guatemala Maternal Death and Pregnancy-Related Morbidity
Among Indigenous Women of Mexico and Central America is
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designed for anthropologists and other social scientists,
physicians, nurses and midwives, public health specialists,
epidemiologists, global health workers, international aid
organizations and NGOs, governmental agencies,
administrators, policy-makers, and others involved in the
planning and implementation of maternal and reproductive
health care of indigenous women in Mexico and Central
America, and possibly other geographical areas.
A Thorough Linguistic Comparison of four Mayan Languages:
Tz'utujil, K'iche', Ch'ol and Yucatec. Three chapters
include a Comparison of these languages with Classical Maya
Vocabulary. At the back of the book there are Categorized
Vocabulary Lists and a 'Day-to-Day' Phrases Section per each
language. Version 2.0 is a special extended edition with
additional material not present in the original text.
Anthropological Approaches
Central America in the New Millennium
Languages of the Pre-Columbian Antilles
Kaqchikel Maya Maintenance, Shift, and Revitalization
Kaqchikel Chronicles
Migration and Revitalization of Clothing and Language in
Highland Guatemala
At the turn of the millennium, Guatemala experienced a Mayan
cultural renaissance often referred to as the Maya Movement. One
aspect of this movement was the revitalization of indigenous Mayan
languages for written purposes. The Mayan writing system is one of
the oldest in the world; thus its reinvention includes a new
standardized alphabetic system for each of the twenty-two Mayan
languages spoken in Guatemala as well as the incorporation and
continuation of some of its ancient elements. This book represents a
case study conducted in two Mayan villages in the Guatemalan
highlands, and it investigates three main aspects of Mayan literacy: its
availability in publications and media, its practice in the school
system, and its use among Maya people. Through this investigation,
the promises and pitfalls of a literacy-revitalization endeavor are
detailed and our understanding of the concept of literacy is
reexamined.
The native Maya peoples of Mexico, Guatemala, Honduras, and Belize
have been remarkably successful in maintaining their cultural identity
during centuries of contact with and domination by outside groups.
Yet change is occurring in all Mayan communities as contact with
Spanish-speaking Ladino society increases. This book explores change
and continuity in one of the most vital areas of Mayan
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culture—language use. The authors look specifically at Kaqchikel, one
of the most commonly spoken Mayan languages. Following an
examination of language contact situations among indigenous groups
in the Americas, the authors proceed to a historical overview of the
use of Kaqchikel in the Guatemalan Highlands. They then present
case studies of three highland communities in which the balance is
shifting between Kaqchikel and Spanish. Wuqu' Ajpub', a native
Kaqchikel speaker, gives a personal account of growing up
negotiating between the two languages and the different world views
they encode. The authors conclude with a look at the Mayan language
revitalization movement and offer a scenario in which Kaqchikel and
other Mayan languages can continue to thrive.
"One of those rare biographical novels that bring a whole world to life
in a way that lingers in memory." --Jay Parini, author of Borges and
Me This absorbing, sensitive novel portrays a famed author in a
moment of crisis: an aging Hugo von Hofmannsthal returns to a
summer resort outside of Salzburg that he visited as a child. But in
the spa town where he once thrilled to the joys of youth, he now feels
unproductive and uninspired, adrift in the modern world born after
World War One. Over ten days in 1924 in a ramshackle inn that has
been renamed the Grand Hotel, Hofmannsthal fruitlessly attempts to
complete a play he's long been wrestling with. The writer is plagued
by feelings of loneliness and failure that echo in a buzz of inner
monologues, imaginary conversations and nostalgic memories of
relationships with glittering cultural figures. Palace of Flies conjures
up an individual state of distress and disruption at a time of
fundamental societal transformation that speaks eloquently to our
own age.
Selling handicrafts to tourists has brought the Maya peoples of
Guatemala into the world market. Vendors from rural communities
now offer their wares to more than 500,000 international tourists
annually in the marketplaces of larger cities such as Antigua,
Guatemala City, Panajachel, and Chichicastenango. Like
businesspeople anywhere, Maya artisans analyze the desires and
needs of their customers and shape their products to meet the
demands of the market. But how has adapting to the global
marketplace reciprocally shaped the identity and cultural practices of
the Maya peoples? Drawing on over a decade of fieldwork, Walter
Little presents the first ethnographic study of Maya handicraft
vendors in the international marketplace. Focusing on Kaqchikel
Mayas who commute to Antigua to sell their goods, he explores three
significant issues: how the tourist marketplace conflates global and
local distinctions. how the marketplace becomes a border zone where
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national and international, developed and underdeveloped, and
indigenous and non-indigenous come together. how marketing to
tourists changes social roles, gender relationships, and ethnic identity
in the vendors' home communities. Little's wide-ranging research
challenges our current understanding of tourism's negative impact on
indigenous communities. He demonstrates that the Maya are
maintaining a specific, community-based sense of Maya identity, even
as they commodify their culture for tourist consumption in the world
market.
Handbook of Japanese Psycholinguistics
The Definitive Edition
Remediating Indigenous Orality in the Digital Age
Learn Romani
Latin American Studies Association ... International Congress
Centering Theory in Discourse
"This course of Romani language lessons is aimed at non-Romanies who want
to learn Romani, and also at Romani people who wish to re-learn their
ancestral language in its modern form. Romani has many dialects and no
standard written form; this course is based on the Romani language as spoken
by the Kalderash Roma in Europe, the US, Canada, and Latin America - a
native speaker of a particular Kalderash dialect can usually converse fluently
with any other Kalderash speaker. Kalderash-Romani belongs to the VlaxRomani group of dialects which evolved in central Europe before spreading all
over the world. Speakers of Vlax-Romani dialects far outnumber speakers of
any other Romani dialect worldwide. The phonetic system used is based on
English and is designed to be understood by English speakers, and any
grammatical and linguistic terms are clearly explained." "Eighteen lessons
take the student from the basic declensions of verbs and nouns, gradually
building up vocabulary and grammar; through to the later lessons which fill in
the subtler points of this rich language. Romani is a living language,
borrowing vigorously from the languages of the countries where its native
speakers find themselves. Quotations from native speakers are printed
throughout the book to give a flavour of authenticity, as are poems, songs,
proverbs and folk tales which the student will gradually be able to
understand." "Bibliographer Edward Proctor has provided a comprehensive
list of source materials for further study of Kalderash and related dialects for
the interested student."--BOOK JACKET.Title Summary field provided by
Blackwell North America, Inc. All Rights Reserved
Most non-Central Americans think of the narrow neck between Mexico and
Colombia in terms of dramatic past revolutions and lauded peace agreements,
or sensational problems of gang violence and natural disasters. In this
volume, the contributors examine regional circumstances within frames of
democratization and neoliberalism, as they shape lived experiences of
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transition. The authors—anthropologists and social scientists from the United
States, Europe, and Central America—argue that the process of regions and
nations “disappearing” (being erased from geopolitical notice) is integral to
upholding a new, post-Cold War world order—and that a new framework for
examining political processes must be accessible, socially collaborative, and in
dialogue with the lived processes of suffering and struggle engaged by people
in Central America and the world in the name of democracy.
Tourism, Globalization, and Cultural Identity
An Anthropological, Epidemiological, and Biomedical Approach
Street Economies in the Urban Global South
Articles in the World’s Languages
Rethinking Intellectuals in Latin America
Mayan Literacy Reinvention in Guatemala

Page 14/14

Copyright : lsamp.coas.howard.edu

